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Alcher Prazislonstechnik GmbH & Co, KG + Lindenwiesen 3-4 - 78598 Konlgshelim

Prazisionstechnik

AICHER

71

DELIVERY NOTE NO. 30007298

Shipping: Free Carrier

ShipT: freight forwarding undefined
Net Weight: 484.40 kg

Gross Weight: 524.53 kg

We point out to the fact, the product delivered by us is owned up fo the

entire payment under the easy, extended and enlarged retention of title.

Vertreten durch die persénlich haftende 78598 Konigsheim,
Gesellschafterin Aicher Verwalfungsgesellschaff mbH  Lindenwiesen 34
Handelsregister: Amisgericht Stutigart HRB 460934
Geschéftsfithrer: Andrea Lang, Bernhard Aicher

USt-ldNr.: DE 814 237 784

MAGNA PT S.p.A. Date: 2019-05-15
Werk 100, Abladestelle 14248
Via dei Gerani sn
70026 Modugno -Bari Zona Industriale
Italy 4ﬁdﬁhl
Order No.: 95549 Customer No.: 10758
T 77 Order Date: 2018-06-29° ~ Our Sign: T TTTMaXRiedelm— T T T T T

Purchase Order: 55000398690 Supplier No.: 91000953

Line Article No. / Description Delivered Ordered Rest

1.00 V100020 { ROD16S101G ) 2,800 pcs
Achse Differential - 112 lg. Werkstoff 42CrMo4+QT
Oberflache phosphatiert
Your ID: 2506528000
Drawing No.: 2506528000
Drawing Index: b / 2017-08-31
Prod.Charge: 00052572 2,800 pcs
Mat.Charge: 207193
Packaging Quantity
Y100011 Abdeckhaube AQ806 Farbe: blau 1 pes

(hell) ﬁ}
Y100057 KLT 3214 Farbe: blau (hell) 40 pes [%\9 22% L ’S
Y100145 Palette Holz/Stahl Material: 1 pcs
Holz/Stahl $eot3¢4739
Y100182 Sicherungsplatte 600 KS Farbe b]au 1 pcs
e - ~thell) - -

KUCHNE+NAGEL sel.

ACCETT..ZiuliE MERCE

Quantita dichiarata: Z

Quantitz effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi:

Confarmita schede Tlmbflo

Data contfollo
Firma

Page: 1/1

Amitsgericht Stuttgart HRA 460673
Kreissparkasse Tuttlingen
IBAN: DE48 6435 0070 0000 8172 62

www.aicher-praezision.de

Tel. +49 (0) 7429} 8414 -0
Fax +49 (0) 7429 / 9414 - 50
Info@aicher-praezision.de
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Transport Order E-yY772
' T =AM i s a——
;ﬂelgge;t ¢ \Nm .fn?r&?,_'m Data / Date
16-MAY-2013

AICHER PFRAEZISIONSTECHNIK GMBH & CO

LINDENWIESEN 3
D-785%8 KOENIGSHEIM

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto

TR ZNI~EC-0082953

N® partita IVA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignes

MAGNA PT 8.P.A., PLANT MODUBNO

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

Condizioni di trasporto/Melivery terms | Indirizzo terminale

Terminal address
Dfrancn dom, franco fabbrica
free domidle e warks

DHL FREIGHT GMEH
Ol [ase™

HE T LBRONN
w wnd | ETMENGRUBE 9
ks Oeres® | p-7461% OEHRINGEN
[Qickars ibomes| Tel;+49 7941 988 O

Indirizzo di consegna della merce
Delivary address

i Fax:+49 7941 988 3i9
others
EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
D o no
ne

¥ Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customner's reference
Currency Value for Insurance

Mo | ItHP—INW-S04843

Terminal di arrivo Numero telefonico

Destination terminal Contact tel,
+ 32 / 80 53135811

Marche e numeri Quantitd Imballaggio { Descrizione della merce Tatiffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
30007266 SODO72E6 10470
J0007 66 2 | PAL | 30007266

P bilein k Totale peso lordo in k

EX WORKS Pgsyghtla:f\?elg?ﬂriln ] Tgttgleg[r’:sssuv:eig?ltl?n ]

Bin. % amx anx = 0. ?793 I.MQ' Qo0 1, 047, Q0 1047.CQ

Richieste particolari / Special consignments

Istnuzioni particalari / Spedial instructions

S0007238~30007266

-

Al=gati f Enclosures

IAPPPTTRN @A@EL S.r.\-\

Note

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT

£ e h
% WG e fima delmitqit g GuGRD \MTY
According to CMR, transport damages have to be noted on the transpo ord%r%ﬁgb N aﬁ'ﬁm’p‘ andkign :ﬂ%ﬁﬁn&r

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Collection at sender Delivery to consignes
upon delivery of the consignment. Damages net visible extemally should{fe
Data / Bate Data / Date witing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
Orario / Time Orario / Time ‘\ 8 MAB
f.j\ Q L_‘/.‘:lx‘;ir.':’;‘\la di -
Firma dell'autista / Driver’s slgnature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello . M i A5
’ Consignee’s signature Consignee’s name in block letters } _\é\‘i L\a“ té e quant\ta
verificg sH9
1

Tutte le snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT {vedi retro). _



